Instructiuni pentru aparatele cu spumant

automat pentru lapte

1 Daca aparatul dvs. dispune de un spumant (Fig. 4)
automat pentru lapte, turnati consumabilul pentru
curatarea circuitului de lapte Philips ntr-un recipient.
Adaugati 500 ml de apa calda si lasati-I sa se dizolve
complet.

2 Introduceti tubul in recipient.

3 Amplasati o ceasca sub gura de scurgere.

4 Pentru a finaliza ciclul de curatare, respectati
instructiunile din manualul de utilizare al aparatului.

Instructiuni pentru aparatele semiautomate

cu baghet& pentru abur

1 Adaugati un pliculet de detergent in cana de lapte
goala.

2 Umpleti cana de lapte cu maximum 240 ml de apa
fierbinte.

3 Introduceti bagheta pentru abur (Fig. 5) in cana.

4 L3sati sa actioneze timp de 20 de minute.

5 Pentru a finaliza ciclul de curatare, respectati
instructiunile din manualul de utilizare al aparatului
dvs.

Important

- Nu beti solutia compusa din apa si consumabil pentru
curatarea circuitului de lapte distribuit pe parcursul
ciclului de curatare.

- Nu utilizati consumabilul pentru curatarea circuitului
de lapte Tn niciun alt scop decat acela de a curata
circuitul de lapte.

- Anuse ldsalandemana copiilor.

- n caz de contact cu pielea, respectati instructiunile
de pe ambalaj.

Slovens¢ina

Zahvaljujemo se vam za nakup istila za mlecni
krogotok Philips. Zdaj lahko odistite celoten mlecni
krogotok kavnega aparata za pripravo ekspresne kave.
Priporo¢amo, da upostevate navodila v uporabniskem
priro¢niku za aparat. Za popolno higieno vsak mesec
uporabite istilo za mlecni krogotok.

Cistilo za mlecni krogotok Philips lahko uporabljate

v aparatih, ki imajo vr¢ za mleko ali cev za paro, in
aparatih s samodejnim penilnikom mleka.

Navodila za aparate z vréem za mleko

1 Cistilo za mle¢ni krogotok Philips vsujte v vré za mleko
in dolijte vodo do oznake Max.

Pri aparatih, ki imajo vré za mleko (slike 1,2 in 3) in

funkcijo za samodejno ¢iscenje vréa v meniju:

- Cikel ¢is¢enja zacnite po navodilih v uporabniskem
priro¢niku aparata.

Pri aparatih, ki imajo vr¢ za mleko, vendar nimajo
funkcue za samodejno ciscenje vrca in jih je treba ro¢no
odistiti:

- Izberite funkcijo za tocenje vrocega mleka, da
zacnete cikel Cis¢enja. Upostevajte navodila v
uporabniskem prirocniku za aparat in dokoncajte
postopek ciscenja.

Navodila za aparate s samodejnim

penilnikom mleka

1 Ce ima aparat samodejni penilnik (SI. 4), vsujte ¢istilo
za mlecni krogotok Philips v posodo. Dodajte 500 ml
mlacne vode in pocakajte, da se popolnoma raztopi.

2 Cevko vstavite v posodo.

3 Pod dulec postavite skodelico.

4 Upostevajte navodila v uporabniskem priro¢niku za
aparat in dokoncajte cikel.

Navodila za polavtomatske aparate s cevjo

za paro

1 Eno vrecico distila vsujte v prazen vré za mleko.

2 Vrc za mleko napolnite z najve¢ 240 ml vroce vode.

3 Vvrc vstavite cev za paro (SI. 5).

4 Pustite, da se namaka 20 minut.

5 Upostevajte navodila v uporabniskem prirocniku za
aparat in dokoncajte cikel.

Pomembno

- Raztopine vode in Cistila za mlecni krogotok, iztocene
med postopkom cikla cis¢enja, ne pijte.

- Cistilo za mle¢ni krogotok uporabljajte izklju¢no za
¢iscenje mlecnega krogotoka.

- Hraniti zunaj dosega otrok.

-V primeru stika s kozo upostevajte navodila na
embalazi.

Slovensky

Dakujeme, Ze ste sa rozhodli pre prostriedok na ¢istenie
okruhu mlieka znacky Philips. Mézete nim vycistit cely
okruh mlieka v kdvovare na espresso. Odporicame vam
postupovat podla pokynov v ndvode na pouZzivanie
kavovaru. Dokonall hygienu zabezpecite pravidelnym
pouzivanim prostriedku na cistenie okruhu mlieka
kazdy mesiac.

Prostriedkom na cistenie okruhu mlieka znacky Philips
mozete distit zariadenia s nadobkou na mlieko a tryskou
na paru a zariadenia s automatickym speriovacom
mlieka.

Pokyny k zariadeniam s nddobkou na mlieko
1 Prostriedok na ¢istenie okruhu mlieka znacky Philips
doplnte do nddobky na mlieko a dolejte vodu po
znacku MAX.
V pripade zariadeni s nadobkou na mlieko (obr. 1,2 a 3)
a funkciou automatického cistenia nadobky v ponuke
- Cistiaci cyklus spustite podla pokynov v ndvode na
pouzivanie zariadenia.
V pripade zariadeni s nddobkou na mlieko bez funkcie
automatického cistenia nddobky, ktoré treba cistit
manualne:
- Cistiaci cyklus spustite vyberom funkcie dévkovania
hortceho mlieka. Cistiaci cyklus dokoncite podla
pokynov v ndvode na pouzivanie zariadenia.

Pokyny k zariadeniam s automatickym

spenovacom mlieka

1 Ak ma zariadenie automaticky spefiovac¢ mlieka
(Obr. 4), do nddoby nasypte prostriedok na cistenie
okruhu mlieka znacky Philips. Pridajte 500 ml vlaznej
vody a prostriedok nechajte Uplne rozpustit.

2 Do nadoby vloZte trubicku.

3 Pod vypust polozte salku.

4 Cyklus dokoncite podla pokynov v ndvode na
pouzivanie zariadenia.

Pokyny k poloautomatickym zariadeniam

s tryskou na paru

1 Do prazdneho napenovaca mlieka pridajte jedno
vrecusko cistiaceho prasku.

2 Naplnite naperiovac mlieka 240 ml hortcej vody.

3 Vlozte trysku na paru (Obr. 5) do naperiovaca.

4 Nechajte ju namocenu 20 minut.

5 Cyklus dokoncite podla pokynov v ndvode na
pouzivanie zariadenia.

Dolezité

- Nepite roztok vody a prostriedku na cistenie okruhu
mlieka, ktory sa vypusta pocas Cistiaceho cyklu.

- Prostriedok na cistenie okruhu mlieka nepouzivajte
na ziaden iny Ucel ako na cistenie okruhu mlieka.

- Uchovévajte mimo dosahu deti.

-V pripade kontaktu s pokozkou postupujte podla
pokynov na obale.

Hvala vam s$to ste odabrali Philips sredstvo za ¢iscenje
kruga kretanja mleka. Sada mozete da ocistite
kompletan krug kretanja mleka u aparatu za espreso.
Savetujemo vam da pratite uputstva u korisnickom
priru¢niku za aparat. Da biste obezbedili savrsenu
higijenu, svakog meseca koristite sredstvo za ¢isc¢enje
kruga kretanja mleka.

MozZete da koristite Philips sredstvo za ¢iscenje kola za
mleko u aparatima koji imaju bokal za mleko, palicu za
paru i u aparatima koji imaju automatski dodatak za
pravljenje mlecne pene.

Uputstva za aparate koji imaju bokal za

mleko

1 Sipajte Philips sredstvo za ¢iscenje kruga kretanja
mleka u bokal za mleko i napunite ga vodom do
oznake Max.

Za aparate koji imaju bokal za mleko (sl. 1,sl. 2, sl. 3) i

funkciju automatskog ¢is¢enja bokala u meniju:

- Pokrenite ciklus ¢is¢enja u skladu sa uputstvima
koja su navedena u korisnickom prirucniku za
aparat.

Za aparate koji imaju bokal za mleko, ali nemaju
funkciju automatskog cisc¢enja bokala pa je potrebno
rucno ciscenje:

- lzaberite funkciju ispustanja vrelog mleka da biste
pokrenuli ciklus ¢iscenja. Pratite uputstva koja su
navedena u korisnickom priru¢niku za aparat da
biste dovrsili ciklus ¢is¢enja.

Uputstva za aparate koji imaju automatski

dodatak za pravljenje mlecne pene

1 Ako vas aparat ima automatski dodatak za pravljenje
mlecne pene (Sl. 4), sipajte Philips sredstvo za Ciscenje

kruga kretanja mleka u posudu. Dodajte 500 ml

mlake vode i pustite da se sredstvo u potpunosti

rastvori.
2 Ubacite cev u posudu.

3 Stavite Solju ispod grlica.
4 Pratite uputstva koja su navedena u korisnickom
prirucniku za aparat da biste dovrsili ciklus.

Uputstva za poluautomatske aparate koji
imaju palicu za penu

1 Dodajte jednu kesicu praha za cis¢enje u prazan
bokal za mleko.

Napunite bokal za mleko vrelom vodom do 240 ml.
Postavite palicu za paru (SI. 5) u bokal.

Ostavite potopljeno 20 minuta.

Pratite uputstva koja su navedena u korisnickom
priruc¢niku za aparat da biste dovrsili ciklus.

Vazno

- Nemojte da pijete rastvor vode i sredstva za ¢iS¢enje
kruga kretanja mleka koji se ispusta tokom ciklusa
ciscenja.

- Sredstvo za ¢iscenje kruga kretanja mleka koristite
iskljucivo u svrhu cis¢enja kruga kretanja mleka.

- Drzite ga van domasaja dece.

- Uslucaju dodira sa kozom, pratite uputstva koja su
navedena na pakovanju.

Kiitos, etta valitsit Philipsin maitojarjestelman
puhdistusaineen. Voit nyt puhdistaa espressokeittimen
koko maitojarjestelman. Kehotamme sinua
noudattamaan laitteen kayttdoppaassa olevia ohjeita.
Kayta maitojarjestelman puhdistusainetta taydellisen
hygienian varmistamiseksi kuukausittain.

Voit kayttaa Philipsin maitojarjestelman
puhdistusainetta seka maitokannulla, hoyryputkella
ettd automaattisella maidonvaahdottimella
varustetuissa laitteissa.

Maitokannulla varustettuja laitteita koskevat

ohjeet

1 Kaada Philipsin maitojarjestelméan puhdistusainetta
maitokannuun ja tayta kannu vedella
enimmaismerkkiin asti.

Laitteet, joissa on maitokannu (kuva 1, kuva 2, kuva 3) ja

valikossa kannun automaattinen puhdistustoiminto:

- Aloita puhdistusvaihe laitteen kayttdoppaassa
olevien ohjeiden mukaan.

Laitteet, joissa on maitokannu, mutta joissa ei ole
kannun automaattista puhdistustoimintoa, ja jotka
vaativat manuaalista puhdistamista:

- Valitse kuuman maidon annostelutoiminto
puhdistusvaiheen aloittamiseksi. Suorita
puhdistusvaihe toimimalla laitteen kdyttdoppaassa
olevien ohjeiden mukaan.
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Automaattisella maidonvaahdottimella

varustettuja laitteita koskevat ohjeet

1 Jos laitteessa on automaattinen maidonvaahdotin
(kuva 4), kaada Philipsin maitojarjestelman
puhdistusainetta astiaan. Lisda 500 ml haaleaa vetta
ja anna puhdistusaineen liueta kokonaan.

2 Aseta putki astiaan.

3 Aseta kuppi suuttimen alle.

4 Suorita puhdistusvaihe toimimalla laitteen
kayttdoppaassa olevien ohjeiden mukaan.

Hoyryputkella varustettuja
puoliautomaattisia laitteita koskevat ohjeet
1 Kaada tyhjaan maitokannuun yksi pussi
puhdistusjauhetta.

Laita maitokannuun 240 ml kuumaa vetta.

Aseta hoyryputki (kuva 5) maitokannuun.

J&ta likoamaan 20 minuutiksi.

Suorita puhdistusvaihe toimimalla laitteen
kayttdoppaassa olevien ohjeiden mukaan.

Tarkeaa

- Al juo puhdistusvaiheen aikana annosteltua veden
ja maitojarjestelman puhdistusaineen liuosta.

- Ala kayta maitojarjestelman puhdistusainetta
mihinkdan muuhun tarkoitukseen kuin
maitojarjestelman puhdistamiseen.

- Sailyta lasten ulottumattomissa.

- Jos aine joutuu kosketuksiin ihon kanssa, noudata
pakkauksessa olevia ohjeita.

Tack for att du valjer Philips Milk Circuit Cleaner. Nu kan
du rengdra hela mjolkkretsen i din espressomaskin. Vi
ber dig folja instruktionerna i anvandarhandboken som
hor till maskinen. Anvand rengdéraren av mjolkkretsen
varje manad for att uppna basta mojliga hygien.

Du kan anvénda Philips Milk Circuit Cleaner for
maskiner med mjolkkanna och dngpip och fér maskiner
med automatisk mjolkskummare.

Instruktioner for maskiner med mjélkkanna
1 Hall'i Philips Milk Circuit Cleaner i mjélkkannan och
tillsatt vatten upp till Max-markeringen.
For maskiner som har en mjolkkanna (bild 1, 2 och 3)
och en funktion i menyn for automatisk rengéring av
kannan:
- Starta rengoringscykel enligt instruktionerna i
maskinens anvandarhandbok.
For maskiner som har en mjolkkanna men saknar en
funktion i menyn fér automatisk rengéring av kannan
sa manuell rengoring krévs:
- Valj funktionen for pumpning av varm mjolk for
att starta rengoringscykeln. Folj instruktionerna
i maskinens anvandarhandbok for att slutféra
rengéringen.

Instruktioner for maskiner med automatisk

mjolkskummare

1 Om dina maskin har en automatisk mjolk skummare
(Bild 4), hall Philips Milk Circuit Cleaner i en behallare.
Tillsatt 500 ml ljummet vatten och lat medlet 16sas
upp fullstandigt.

2 Sank ned slangen i behallaren.

3 Satt en kopp under pipen.

4 Foljinstruktionerna i maskinens anvandarhandbok
for att slutfora cykeln.

Instruktioner for halvautomatiska maskiner
med angpip

1 Lagg i en pase med rengdringspulver i den tomma

mjolkkannan.

Fyll mjolkkannan med varmt vatten upp till 240 ml.
Placera angpipen (Bild 5) i kannan.

Lat den ligga i och bli blét i 20 minuter.

Folj instruktionerna i maskinens anvandarhandbok
for att slutfora cykeln.
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Drick inte vatten- och mjélkrengéringslosningen som
toms ut under rengoringscykeln.

- Anvand inte rengéringssatsen fér mjolkkretsen i
nagot annat syfte an att rengora mjolkkretsen.

- Forvaras oatkomligt for barn.

- Folj anvisningarna pa forpackningen vid hudkontakt.

Philips syt konturyny arassalayjyny saylanyryz Gcin

sag bolun. Indi espresso gaynadyjynyn tutus sdyt
konturyny arassalap bilersiniz. Gaynadyjynyn ulanyjy
gollanmasyndaky gorkezmelerini berjay etmeginizi
maslahat beryaris. Ajayyp gigiyenany Gpjun etmek Ucin,
syt konturyny arassalayjyny her ay ulanyn.

Philips stiyt konturyny arassalayjyny styt grafini, bug
tayajygy we awtomatik styt kopurjikledijisi bar bolan
gaynadyjylar tcin ulanyp bilersiniz.
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Styt grafini bar bolan gaynadyjylar licin

gorkezmeler

1 Philips Milk Circuit Cleaner serisdesini styt grafinine
guyun we Maksimal gorkezija cenli suw gosun.

Suyt grafini (Sek. 1, Sek. 2, Sek. 3) we menyusynda

awtomatik grafin arassalamak funksiyasy bar bolan

gaynadyjylarda:

- Gaynadyjynyn ulanyjy gollanmasyndaky
gorkezmelere layyklykda arassalayys dowresini
basladyn.

Suyt grafini bar bolan, yéne awtomatik grafin
arassalamak funksiyasy bolmadyk, seyle hem, el bilen
arassalamagy talap edyan gaynadyjylarda:

- Arassalayys dowresini baslatmak tcin, gyzgyn
syt guyyan funksiyany saylan. Arassalayys
dowresini tamamlamak tg¢in, gaynadyjynyn ulanyjy
gollanmasyndaky gérkezmeleri berjay ediri.

Awtomatik styt kopurjikledijisi bar bolan

gaynadyjylar Ucin gorkezmeler
1 Gaynadyjynyn awtomatik styt kopurjikledijisi (Sur.
4) bar bolsa, Philips stiyt konturyny arassalayjyny bir
gaba guyuh. Usttine 500 ml mylayym suw gosup,
doly ereyanca garasyn.

2 Turbajygy gabyn icine sokuri.

3 Jurnugin asagyna caska goyur.

4 Dowrani tamamlamak tcin, gaynadyjynyn ulanyjy
gollanmasyndaky gorkezmeleri berjay edin.

Bu tayajyg?/ bar bolan yarym awtomatik

gaynadyjylar ticin gorkezmeler

1 Bos suyt golcasyna bir paketjik arassalayjy serisde
gosunin.

2 Suyt golgasyna 240 ml enli gyzgyn suw guyun.

3 Bug tayajygyny (Sur 5) golcanyn icine yerlesdiriri.

4 20 minut ezip goyun.

5 Doéwrani tamamlamak tcin, gaynadyjynyri ulanyjy
gollanmasyndaky gérkezmeleri berjay edin.

Mohiim

- Arassalayys dowresinif dowamynda guylan suwun
we styt konturyny arassalayjynyn erginini icdyman.

- Slyt konturyny arassalayjyny syt konturyny
arassalamakdan basga hic bir maksat Gcin ulanmarn.

- Cagalaryn eli yetmejek yerde saklan.

- Ol teninize degen yagdayynda, gabyndaky
gorkezmeleri berjay edin.

EAANVika

JaG euxaplotoUpe Tou eTtAé§ate To Kabaplotikd
KUKAWHOTOG yaAaktog Philips. Twpa pmopeite

va kaBapioete OAOKANPO TO KUKAWHA YAAAKTOG

TNG UNXAVAG €Spresso 0aG. 2ag OUVIOTOVUE Va
akoAouBroete Tig 0dnyieg ou LTTAPXOUV OTO EYXELPIOLO
XPNoTN TNG HNxavng oag. MNa va e§aopaiiototy apoyeg
OUVONKEG UYLEWVAG, va XpnoloTiotelte To KaBaplotikd
KUKAWMOTOG YAAAKTOG KABE prva.

Mropeite va xpnotpomotioete to KaBaplotiko
KUKAWMOTOG YAAOKTOG Phlllps ya pnxuvsq ue kapdoda
YAAGKTOG, EEAOTNHA OTUOU KAL V1Ol UINXAVES HE
auTOMaATO E§APTNHA YA adpdYaAQ.

0dnyieg yla pnxavég pe kapada yaAaktog
1 Adeldote To KaBaploTiko KUKAWHUATOG YAAOKTOG
Philips péoa otnv kapdda yAAakTog Kat
CUUTIANPWOTE VEPO UEXPL TNV EVOELEN Max.
o pnyaveg mou dtabétouy kapdda yahaktog (Ewk. 1,
Eik. 2, Eik. 3) kat autopatn Acttoupyia kaBaplopol
Kapahag 0To PEVOU:
- ZEKWVNOTE TOV KUKAO KABAPLOPOU CUMPWVA HE TIG
0dnyleg Mo avadEpovTal aTo eyXeLpidlo Xprotn
TNG KNXavNg 00g.
I UNXaveég ou dlaBétouy kapdda YAAakTog aAAd dev
Slabétouv autopatn Aettoupyia kabaplopou kapddag
Kat xpetdovtat XelpokivnTo Kabaplopo:
- EmAé€te Tn Aettoupyia dtavopung (eotol YAAAKTOG
Yl va §EKIVRAOETE TOV KUKAO KaBaplopou.
AkoAouBr\oTe TG 0dnyieg Tou avapépovtal

0TO €YXELPIOLO XPNOTN TNG UNXAVAS 0Ag, Yla va
OAOKANPWOETE TOV KUKAO KABapLOpoU.

Odnyieg yla pnxavég pe autopato e§aptnua

ylwa adppodyaia

1 Edv n pnxavn oag dlabétel autopato e§aptnua
yla adppoyada (Ewk. 4), xuote To KaBaploTtiko
KUuKAwpatog yalaktog Philips péoa og éva doxeio.
MpooBéote 500 Ml xAlapd vepod Kat aprioTe To va
SlauBel teeiwg.

2 Eloaydyete To OWANVAKL Héoa 0To GOXElO.

3 TomoBetrote éva GAT(AvL KATW artd TO OTOULO
EKPONG.

4 AkolouBrote TG 0dnyieg Tou avadEpovtat
OTO EYXELPIOLO XPNOTN TNG HNXAVAG 0Ag, YLa va
OAOKANPWOETE TOV KUKAO.

Obnyieg yLa NULAVTOUATES HNXAVES PE

e§aptnua arpou

1 MpooBEaTe €va 0aKOUAAKL OKOVNG KaBapLlopol péoa
oTnv adela kavata YAAAKTOG.

2 Tepiote TNV Kavdata YAAakTog pe (eoTo VePO EwG
240 ml.

3 TomoBetoTe To €§APTNUA ATUOU oA oTNV KavdTta
(Ewk. 5).

4 AprioTe TN va LOUALAOEL Yia 20 AETTTA.

5 AkolouBnote Tig 0dnyleg mou avapépovtal
0TO €YXELPIOLO XPNOTN TNG HNXAVAG 0aG, YL va
OAOKANPWOETE TOV KUKAO.

Zn HAVTLKO
Mnv Ttivete To SLaAupa vepoU Kal KaGapLothou
KUKAWMOTOG YAAOKTOG TTOU SLAVEUETAL KATA TOV
KUKAO kaBaplopou.

- Mnv XpnoluomoLeite To KaBAPLOTIKO KUKAWUATOG
YGAQKTOG yla OTTOLOVONTIOTE AAAO OKOTIO TIEPT ATTO
TOV KaBapLopd TOU KUKAWHATOG VEPOU.

- Makptd amod madia.

- TNV meplttwon emadng Ye To Séppa, akoAoubrote
TIg 0dnyleg TToU UTTAPXOLY 0T cuoKevaaoia.

Bbnrapckun

Bnarofapum Bu, 4e n3bpaxre NOYUCTBALLNS
npenapat Ha Philips 3a kpbr 3a masko. Cera MoxeTe
[a noymncraaTe Lennsa Kpbr 3a MAsKo Ha Balwata
MallVHa 3a ecnpeco. [lpenopbyBame Bu fa cnegsate
NHCTPYKLMMTE B PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens

Ha MalMHaTa. 3a ocUrypsiBaHe Ha vaeanHa xurueHa
M3nos3BanTe NOYNCTBALLMA Npenapar 3a MIsSKO BCEKU
mecel,.

MosxeTe Aa 13non3BaTe NOYMCTBALLMA NpenapaT

Ha Philips 3a Kpbr 3a M/ISIKO 33 MaLUMHWM C KaHa 3a
MJISIKO, M3BO[, 3@ Mapa 1 C aBTOMaTUYHa NpuUcTaBKa 3a
pa3neHBaHe Ha MASKO.

MHCTPYKUMM 32 MaLLMHK C KaHa 32 MISIKO
1 W3cvnete nounctBalms npenapat Ha Philips 3a kpbr
3a MJISIKO B KaHaTa 3a M/IsIKO 1 fjobaBeTe Bofa A0

O3HaveHneTo Max.

3a MalMHK ¢ KaHa 3a Mnsko (dur. 1, dur. 2, dur. 3)
1 PYHKLMSA 33 aBTOMATWMYHO NMOYMCTBAHE Ha KaHaTa B
MeHIOTO:

- CrapTupaiiTe UMKbfa Ha NOYKUCTBaHe B
CbOTBETCTBME C UHCTPYKLMNTE B PbKOBOACTBOTO
3a NoTpebuTens Ha MaluMHaTa.

3a MalUMHK C KaHa 3a MJISIKO, KOUTO HAMAT PYHKLMS 3a
aBTOMaTUYHO MOYNCTBAHe Ha KaHaTa 1 13MCKBAT PbYHO
nouncTBaHe:

- W3bepeTe PyHKUWMSATa 3a MPUrOTBAIHE Ha ropeLLo
MIISIKO, 3 Aa CTapTpaTe LyKb/a Ha NoYncTBaHe.
CnepBante MHCTPYKUMUTE B PbKOBOACTBOTO 3a
noTpebuTens Ha MallVHaTa, 3a Aa 3aBbpLunTe
LvKb/Ia Ha noyucTBaHe.

MHCTpYKLUMK 32 MaLLIMHKN C aBTOMATUYHA
npucTtaBKa 3a pasrneHBaHe Ha MJISKO

1 AKO MallMHaTa BM MMa aBTOMaTWYHa NpucTaBska 3a
pa3neHBaHe Ha MAAKo (Pur. 4), HanenTe NOYNCTBALL,
npenapat Ha Philips 3a kpbr 3a MASIKO B CbA.
HobaseTe 500 ml xnagka Boaa v ro octaBeTe Aa ce
pPa3TBOPU HAMbITHO.

[MbxHeTe Mapky4a B CbAa.

MocTaBeTe yalla nop yyyypa.

CnepBaiite MHCTPYKLMNTE B PbKOBOLCTBOTO 3a
noTpebutens Ha MallMHaTa, 3a 4a 3aBbplunTe

T TSER

HwnN

MHCprKLI,VIVI 3a NoJlyaBTOMaTU4YHUN MallHU C

Mn3BO[4 3a napa

1 [JobageTe eHO NakeTye NOYMCTBALLO Npaxye B
npasHaTa KaHa 3a MASKO.

2 HanbnHeTe kaHaTa 3a mnsko ¢ 4o 240 ml ropelua
BOAA.

3 lMoctaBeTe n3BoAa 3a napa (dur. 5) B yawa.

4 OcrtaBeTe ro HakucHat 3a 20 MUHyTU.

5 Cneppaiite MHCTPYKLMNTE B PbKOBOACTBOTO 3a
noTpebutens Ha MalliMHaTa, 3a 4a 3aBbpLunTe
T TSER

Ba)kHo

- He nunte o1 BOOHWA PA3TBOP Ha NOYMNCTBALLMA
npenapat 3a Kpbr 3@ M/ISKO, KOUTO 13TK4a Nno Bpeme
Ha UMKbJ1a Ha MOYNCTBaHe.

- He usnon3sante noYncTBalLmA npenapar 3a Kpbr 3a
MJIAKO 3a ,El,pyl'l/I Liesin OCBeH 3a No4YncTBaHe Ha Kpbra
3a MJIAKO.

- Ll,a Ce CbXpaHaBa N3BbH obcera Ha aeua.

- |_|pl/1 KOHTaKT C KOXaTa Cﬂe,ﬂ,BaI?ITe NHCTPYKLUMNTE
BbPXy OnakoBsKara.

Kbiprbizua

Philips cyT KOHTYPYHYH Ta3anarbiublH caTbin
anraHbliHbI3ra bipaasblyblibirbibbI3asl G1NaMpeduns. Imu
3CnNpecco KotheMallMHaHbI3LbIH CYT KOHTYPYH TONyry
MeHeH Tasanan anacei3. MalrHaHbI34arsl KONAOHYYYY
HycKamacblHAarbl KepceTMenepay atkapyyHy3ay
CyHyLWTanbbI3. OH MbIKTbl TUrMEHaHbI

Kamcbi3 Kbijlyy YUYH, CYT KOHTYPYHYH Ta3anarbiusiH ap
an caliblH KONOOHYHY3.

CyT rpaduHm, Byy Tasikyacbl 6ap xaHa aBTOMATTbIK

cyT kebypTryy MaLmHanap yyyH Philips Milk Circuit
Cleaner'on KongoHoO anachbls.

CyT rpacduHum 6ap MalIMHanap y4yH Hyckama
1 Philips cyT KOHTYpYH Ta3zanarbluTbl cyT rpaduHnHe

MakKc KepCeTKYHYHO YeMnH CyyHY KyIOHYy3.

CyT rpaduHm (1-cyp., 2-cyp., 3-Cyp.) XaHa MeHtoaa
aBTOMATThIK TYPAS rpaduH Ta3anoo yHKUmsicbl 6ap
KobeMallmHanap yyyH:

- KodemalumHaHpI3abiH KONAOHYYYY
HyCKamacblHAarbl KEPCOTMONePre blNanblk
Ta3aNoo UMKVH BaliTaHbi3.

CyT rpadpunHm 6ap, BUpPokK aBTOMaTTbLIK TYpAe rpacduH
Ta3anoo yHKUMACH! XXOK, OLIOHAYKTaH KON MeHeH
Ta3aflooHy Tanan KblraH KodematlumHanap yyyH:

- blcbik cyTTy Bepyy dyHKUMACHIH TaHaamn, Ta3anoo
UMKNMH BaliTaHbl3. KodemalumHaHpbi3abiH
KONAOHYYYY HyCKaMacblHAarsl kepceTmenepay
KONL0M, Ta3aN00 LUMKIMH askTaHbl3.
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ABTOMaTTbIK CYT KEOYPTKYy4y 6ap

MallMHanap y4yH Hyckama

1 3Srep KodemalmHaHbI3[a aBTOMATTbIK CyT
KebypTKy4y (4-cypeT) 6onco, Philips cyT KOHTYpYH
TaszanarblyTbl KOHTENHepre KytoHy3. AHAaH coH 500
MJ1 KbINTBIMBIK CyYHY KYtOM, Ta3anarblyTbl TONyry
MEHEH 3PULLNH KYTYHY3.

2 TyTYKTYy KOHTeNHepre canblHbI3.

3 YblHbIHbI KOe Yblra TypraH YHoproro KOoHy3.

4 KohemalurHaHbI3[bIH KONOOHYYYY HycKamacbiHAaarb!
KepceTMenepay Xonaon, UMKNAN askTaHbl3.

Byy Tasikuacbl 6ap >XapblM aBTOMATTbIK
MallnHanap y4yH Hyckama

1 bow cyT nanmnHe 6up BaluTbIK Ta3a100 MOPOLLIOK
KOLLYHy3.

CyT manwmnHe 240 MA YeNUH bICbIK CyY KYIOHY3.

Byy TasikuacbiH (5-cypeT) ONWTUH MYMHE CamblHbI3.
20 MYHOTK® Kyprallbl Y4YH KaaTblpbIN KOOHY3.
KohemalumnHaHbI3AbIH KONLOHYYYY HyckaMacbiHAarbI
KepceTMenepay Xonaon, UMKAN askTaHbl3.

Maal-wlnyy
Ta3anoo UMKANHAE YblKKaH CyT KOHTYPYHYH
Tasanarbl4bl MEHEH CyYy apasiallkaH 3pUTMeHun
nyneHms.

- CyT KOHTYPYH Ta3anarblyTbl CyT KOHTYPYH
Ta3anoofoH ballika MakcaTTa KoNLoHOOHy3.

- bBanpap xetnereH xepge kapMaHbli3.

- 3rep Tepure TIann KeTce, TaHrakTarbl
HyCKaMasiapbl XXO1O0HY3.

Cnacnbo, 4To BbIbpanu cpeacTBO AN O4NCTKMU KOHTYpPa
mosoka Philips Milk Circuit Cleaner! Tenepb Bbl
CMOXeTe BbINOMHATb O4YMCTKY BCEro KOHTYpa MOsoKa
cBOel acnpecco-kodemMalunHbl. PekomeHpyeTcs
cnefoBaTb MHCTPYKLUMAM B PyKOBOZCTBE MoJib3oBaTesNs
KodeMalLnHbl. [Ins obecneveHns makcumanbHom
rUIrMEeHbl UCMOSb3YNTe CPEeACTBO A1S OYUCTKM KOHTYPa
MOJIOKa eXXemMecsivyHo.

CpefCcTBO 1St OUMCTKM KOHTYpa Mosioka Philips MoxHo
MNCMONb30BaThb C KoheMallMHaMM, OCHALLEHHbIMM
cocyoM N8 Mofioka, TpybKow BeIxofa napa, a Takxke
¢ KoheMallMHaMu, OCHaLLEHHbIMY aBTOMATUYECKUM
BCMeHnBaTenemM MoJioka.

ubhwN

WHcTpyKuum pna kodhemallumnH ¢ Cocyaom ans

MOJIOKa

1 BblnenTe cogepXrMoe nakeTnka co cpeacTBOM Ans
04MCTKM KOHTYpa Mosioka Philips B cocyn fns monioka

1 obasbTe BOAbI 40 MaKCUMabHOM OTMETKMN.

[nsa kohemallnH, OCHaLLEeHHbIX COCYA0M A/1 MOSIoKa
(Puc. 1, Puc. 2, Puc. 3) 1 yHKUMER aBTOMATNYECKON
OYNCTKM COCYAA AN1S MOJIOKa, LOCTYNHOWN B MEHIO!

- 3anycTuTe UMK/ OYUCTKM B COOTBETCTBUN C
VHCTPYKUMSIMUN B PYKOBOACTBE MOJsb30BaTes
Balen kohemallvHbl.

[nst KotheMallVH C COCY[OM ANt MOSIOKa, He
OCHaLLEHHbIX hyHKLMEeNn aBTOMATUYeCKON O4NCTKN
cocyaa Anst MookKa, st KOTopbIx TpebyeTcs ouncTka B
PY4YHOM pexunme:

- YTOObI 3aNYCTUTb LMK OYNCTKU, BbIDEPUTE PEXMM
rnofaun ropsiyero MmoJsioka. Yrobel 3aBepLnTb
LMK OYUCTKK, CeayinTe MHCTPYKUMSIM B
PYKOBOLCTBE MOJIb30BaTENs KOhEMaLLVHBbI.

UHcTpyKuum gns kodemalumH ¢
aBTOMaTU4YeCKUM BCneHMBaTesieM MOJ10Ka
1 Ecnm kohemalumHa ocHalleHa aBTOMaTUYeCKM
BCMeHMBaTeieM MoJioka (Puc. 4), Bolnente
copepXmnmMoe nakeTrka co CPeCTBOM A1 O4NCTKI
KoHTypa monoka Philips Milk Circuit Cleaner B
emMKOoCTb. [lobasbTe 500 M1 TeNI0M BOAbI U fanTe
CpeacTBy NOSTHOCTLIO PACTBOPUTBLCS.

BcTaBbTe B eMKOCTb TPYOKY.

lomMecTuTe Yallky Noj HOCKK Bbixofa Kode.
YTOObI 3aBEPLUNTL LMK OYUCTKN, CeayinTe
NHCTPYKLUMAM B PYKOBOZLCTBE MOSb30BaTENS
KothemalLnHbI.
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MHCcTpyKUMK ana nonyasTomMaTU4ecknx

KothemalLnH ¢ TpyOGKoM Bbixoaa napa

1 [obaBbTe 0AMH NakeTWK MOPOLUKa /151 O4NCTKM B
NycTON KyBLUMH A8 MOIOKa.

2 HanonHute KyBWWH 0151 MONIOKa ropsiyen BOAow, He
6onee 240 mn.

3 MomecTuTe TPYybKY Bbixoda napa (Pvc. 5) B KyBLUMH.

4 OctaBbTe ee Ha 20 MUHYT /19 3aMaYvnBaHNSA.

5 YT10Obl 3aBEPLUNTL LMK OYNCTKYM, CiefynTe
NHCTPYKLUMAM B PYKOBOZLCTBE MOSb30BaTENS
KoeMallmHbI.

Ba)xHas nHgopmaumsa
PactBop, cocToawwmm 13 sogpl 1 cpencTea ana
OUYMNCTKM KOHTYpa MOJIOKA, KOTOPbI BbIXOAUT
13 MaLLUMHbI B MpoLecce LMKAa O4YUCTKN, MUTb
3anpeLueHo.

- CpencTBo AN O4UCTKM KOHTYpa MOoka criedyeT
MCMOJIb30BaThb TONIbKO A1 O4UCTKM KOHTYpa MOJoKa.

- XpaHuTe B MecTax, HefOCTYMHbIX A1 AeTen.

- B cnyvae nonagaHus cpencTBa Ha KOXy cnegymTe
WNHCTPYKLUMSIM Ha yNaKoBKe.

Talakkyp 6apon MHTMX0bu To3akyHaHaaw KyHYXou
Hu3oMU LWinp «Philips». AKHYH LLyMO MeTaBoHe[,
KYHYXOM HU30MU LUIMPU AACTTOXM KaxBaun DCnpeccopo
6a TaBpw Nyppa To3a Hamoeq,. Mo TaBcus Meuxem,
K1 LWYMO a3 JacTypxou Jactypu kopbapu AacTroxum
xyn nctndopna bapen. bapov TabMuHK 6exgoLTm
0N, @3 TO3aKyHaHAAW KYHYX0M HU3OMU LLUNP Xap MOX,
nctndopa bapen.

LLlymo mMeTaBOHeA TO3aKyHaHAAN HA3OMU LUMPUK
«Philips»-po 6apon MOLLIMHXOW OPOU Ky3au WP,
4yy6yan OyFin Ba Gapon MOLLMHXOM 60 KaKKyHaKm
xyakopu wunp nctudona bapen.

HacTtypxo 6apoun pactTroxxo 60 cypoxuu Lwmp
1 To3akyHaHZan KyHYxomn H1u3omm wmp «Philips»-po
6a cypoxun LWnp pesep Ba 00pO TO HULLOHANXaHAAN

Xanauv akcap nyp KyHep.

Bapow MoLLnHX0e, K1 Ky3axou Wwuph (pacmu 1,
pacmu 2, pacmu 3) Ba Basudan XyaKopu To3akyHUN
Ky3a gap MeHto gopaHm;

- MyBoduky pactypxou factypu kopbapwv factroxm

Kaxgau Xyf AaBpawn TO3akyHMPO 0F03 Hamoe[,.
Bapou 1acTroxxo 4opon Cypoxmuu Wnp Ba OuayHu
Ba3vdan To3akyHUM XyAKOPW CypoXi fap MEHIO, Ku
TO3aKyHWW JacTUpO Tanab mekyHaHA;

- bapou ofo03 KapaaHu faspan To3akyHn, Basndan
OVXULLN LUMPW rapMpo MHTKX06 Hamoep,. bapou
NYPO KapAaHu faBpawv TO3akyHi, a3 AacTypxou
[acTypu kopbapwu JacTroxm kaxsauv xyn uctndona
bapen.

Hactypxo 6apou gactroxxo 6o

KahKKyHaHOan XygKopu wmp

1 Arap [actroxm Kkaxsaw Wymo gopon KadkkyHaHaam
(Pacm 4) xynkopw wwp 6owwag, TozakyHaHaan
KyH4Xou H1u3oMu wup «Philips»-po 6a
napbapruparga nyp kyHen. 500 Mn. 0bu HUMrapMpo
nyp Kapga, UMKOH Auxen, K1 MaxJlyn aKnyxT wasag.

2 Kybypuapo 6a gapbaprvipaHfa sopu KyHes.

3 lurénapo fap 3epu faxaHav AUXMULLN HYLLOKWA
YOMrnp KyHep,

4 Bapown n4ypo KapdaHu faBpauv To3akyHNM 4acTrox, a3
[acTypxoun AacTypu Kopbapu JacTroxm Kaxsam Xya,
nctudopna bapeq,.

Jactypxo 6apou MOLUIMHXOU HUMXyAKop 60
yy6yau 6yFn

1 Ba Ky3au Xonuu LWnpW SK xaaTadaun xokam
TO3akyHaH/4a UoBa Hamoes.

Ky3an wrpunpo 60 0bu rapm To 240 MA nyp Hamoep.
Yybyawm byFupo (Pacm 5) 6a ky3a Bopua HamMoes,

ba mynnatv 20 pakmka Tap KyHem.

Bapou nypo kapgaHu faBpav To3akyHUM AacTrox, a3
[acTypxoun Aactypu kopbapu facTroxm Kaxsam Xy4,
ncrudona bapen,.

Myxle
Maxnynm TanépLuynapo XaHroMmu nypowv faspau
TO3aKyHI 60 nctndonan ob Ba TozakyHaHAan
KYHUYXOW HM30MM UMD Haxypea.

- To3aKyHaHAau KyHYXom H130MK LUMppo Bapon
Makcagxou agurap, 6a Fanp a3z Makcaaxou To3akyHun
HU30MU WP Uctndoaa Habapen.

- A3 Ky[aKoH Oyp HUrox gopes.

- [ap xonav pacvpaHu maxnyn 6a nycr, 4actypxopo
a3 pyv Gapyacnu KyTTin U4po Hamoe[.

YKpaiHcbka

[lskyemo, Lo obpanu ounLLlyBay KOHTYPY Mosoka
Philips Milk Circuit Cleaner. Tenep Bu 3moxeTe
0YKLLYBaTN BECb KOHTYP MOJIOKa CBOEI ecnpeco-
MaLUWHW. Pagnmo JOTpMMYyBaTUCS IHCTPYKLIN,
HaBefeHX y NOCIBHMKY KOPUCTyBaya BaLlLOi MaLUNHW.
LLo6 3abe3neunTy ifeanbHy ririeHy, BUKOPUCTOBYNTE
OuWLLLYyBaY KOHTYPY MoJ10Ka LLOMICALSA.

OunyBay KoHTYpy Monoka Philips Milk Circuit Cleaner
MOXHa BUKOPUCTOBYBATU /151 MALLIVH i3 Kyx/iem Ans
MosioKa, TPybKOolo nofadi napu i aBTOMaTUYHUM
cniHoBaYeM MoJloKa.
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IHCTPYKUiA ANs MaluWH i3 Kyxnem gns
MOJIOKa
1 BunuiTe BMICT NakeTuKa i3 3aC060M ON51 OUULLEHHS

KOHTYypy Mosioka Philips y Kyxonb ans Mmonoka Ta

nonante BoAM A0 MakKCMMabHOT MO3HAYKN.

[Ins MaLLWH, SiKi MatoTb Kyxoslb Ans MoJioKa (puc. 1, puc.
2, pyc. 3) Ta PyHKLit0 aBTOMATUYHOTO OYULLEHHS KyXst
B MEHIO:

- 3anycTiTb LMK OYULLIEHHS BIANOBIAHO A0
IHCTPYKLi y MOCiOHNKY KOpMCTyBaya BaLloi
MaLUWHN.

[ns MalmrH, SKi MatoTb KyX0Jlb 4J15 MOJIOKa, ane He
MatoTb PYHKLiT aBTOMATUYHOIO OUULLEHHS Kyx/ist Ta
BMMaratTb PYYHOrO OYULLEHHS:

- W06 3anyCcTUTU LMK OYULLEHHS, BUOEPITh PeXNM
nofavi rapsayoro mosioka. s 3aBepLUeHHs LMKy
OYMLLEHHS! AOTPUMYINTECH IHCTPYKL Y NOCIBHMKY
KopMcTyBaya MaLUnHW.

IHCTPYKUIT AN KABOMALLUWH 3 aBTOMaTUYHUM
cniHioBayeM MoJloKa

1 SKLWo y BalLin KaBOMaLUWHi € aBTOMATUYHUI
cniHoBay Monoka (Man. 4), BUnuinTe o4uilyBsay
KoHTypy Monoka Philips Milk Circuit Cleaner y
KoHTenHep. JopanTte 500 mA Tennoi BoAW Ta fante
3acoby NOBHICTIO PO3YUHUTUCS.

BcTaBTe TpyOKY B KOHTEHEP.

MocTaBTe yvaluKy Mif By30/1 nodaui.

[ns 3aBepLUeHHs U1Ky JOTPUMYMTECh IHCTPYKLi Y
NOCiBHNKY KOPUCTYBaya KaBOMaLLUHN.

~WN

IHCTPYKUiT ANs HaniBaBTOMaTUYHUX MALLVH 3

TpyOKoto nogayi napu

1 JopanTe ofHe calle NOopOLLKY 4SS OYMLLEHHS B
nycTui rnek ans Monoka.

2 Hanwwnte B rnek aong monoka o 240 mn rapsyoi
BOAM.

3 MomicTiTb TPyOKY Nogayi napun (Man. 5) B rnek.

4 3anuwTe Ha 20 XBUIVH A1 3aMOYYBaHHSA.

5 [ns 3aBepLUeHHs U1Ky JOTPUMYMTECh IHCTPYKLUIiN Y
NOCIBHNKY KOPUCTYBaYa MaLLINHK.

Baxxnuea iHhopmauis
PO34MH BOAN Ta O4MLLYBaYa KOHTYPY MOJIOKA, SIKU
BUXOAMWTb i3 MaLLUMHN Y NPOLLEC] LMKy OYNLLIEHHS,
nuTN 3a60POHEHO.

- He BrkopucToByiTe OuMLLYyBay KOHTYpPY MOJIOKa
0N IHWWX Linen, KpiM K A5 OYNLLLEHHS KOHTYPY
MoJsioKa.

- TpwumanTe nopani Big giten.

- Y pasi KOHTaKTy 3acoby 3i WKipoto 4OTPUMYyMTECH
IHCTPYKLiM Ha ynakoBL.

Philips cyT Ti36eriH Tazanay KypasibiH TaHAaraHbIHbI3Fa
paxmeT. cnpecco koe KanHaTKpIW MallvHaCbIHbIH
OVyKin cyT favbiHay XyneciH eHai Tasanayra bonaapl.
ManpananyLbl HyCcKaynbiFbiHOa 6epinreH Hyckaynapasl
opblHAayFa keHec bepemis. Tasa ycray yLUiH, CyT Ti3beriH
Taszanay KypasblH ar cavblH NaganaHblHbI3.

CyT KymbIpacsl, By TyTikWeci 6ap KypblnFbliapsa XaHe
aBTOMATTbI CyT KeMipTKiLi 6ap KypbinFbinapra Philips
cyT Ti30eriH Taszanay KypasbliH NnanfanaHyra 6onanpl.

CyT rpacduHi 6ap MalumMHanap Hyckaynapbl
1 CyT rpacbumHiHe Philips cyT Ti36eriH Tazanay kypasnbiH
Kybin, Max (Makc) kepceTkilliHe feliH ¢y KOCbIHbI3.
CyT Kymblpacsl (1-cypeT, 2-cypeT, 3-cypeT) xaHe
Ma3ipiHae aBTOMaTThl rpaduH Tazanay hyHKLMSACH 6ap
MallvMHanapfa apHanfaH:
- Taszanay UMKIiH MallMHaHbIH NanganaHyLbl
HYCKaynbIfbIHAAFbl HYCKaynapFa cavkec bacTaHbl3.
CyT rpachmHi 6ap, 6ipak Ma3ipiHae aBToMaTTbl rpaduH
Ta3zanay hyHKLMACHI XOK X3He KONIMeH Ta3anaymbl
Tanan eTeTiH MallVHanapfa apHafaH:
- Tasanay umkniH 6acray yLUiH bICTbIK CYT TaMbI3y
PYHKUMSACBIH TaHAaHbI3. Ta3anay UnMKiH
asKTay YLWiH MallVHaHbIH NanganaHyLbl
HyCKayblFbIHAaFbl HycKaynapabl OpblHOaHbI3.

ABTOMaTTbI CYT KONipTKilWi 6ap MawmMHanap

HycKaynapbl

1 Erep malmHaga aBTOMaTTbl CyT KenipTKiwi (cypeT
4) 6onca, Philips cyT Ti36eriH Tazanay KypasnbiH
KOHTenHepre KymbiHbi3. 500 M1 XbIbl Cy KOCbIM,
TOJIbIFbIMEH €pITIHI3.

2 TyTiKTi KOHTEMHepre canbiHbI3.

3 LLymek acTbiHa LWbiHbI KONbIHbI3.

4 Unknai askray YLWiH MalluvHaHbIH NaraanaHyLwbl
HyCKaybIFbIHAAFbl Hyckaynapabl OpbIHAAHbI3.

By TyTiKweci 6ap >kapTbliank aBTOMATThbI

MalluHanap Hyckaynapbl

1 bip kan Ta3anay yHTafblH 60C cyT KyMblpacblHa
KOCbIHbI3.

CyT KyMbIpacbiHa 240 MA AeNiH bICTbIK CY KYMbIHbI3.
By TyTikwWweciH (cypeT 5) KymMblpafa canblHbi3.

20 MUHYTKa XiBiTyre KanablpbiHpI3.

Livknai asgkray yIwiH MallnHaHbIH nanganaHyLbl
HycKayblFblHAaFbl HyCKaynapAbl OpbliHAaHbI3.

EcKepTy
Tazanay umkni 6apbIiCbiHAA TaMbI3blaFaH Cy MEH CyT
Ti30eriH Taszanay Kypasbl epiTiHAICIH iluneHi3.

- CyT Ti3beriH TazanayaaH 6acka MakcaTtka cyT TisberiH
Tasanay kypasnbiH nanganaHbaHbi3.

- bananappplH Konmapbl XeTnenTiH xepae cakTanbi3.

- Tepire Turenze bymagafbl Hyckaynapasl OpblHAAHbI3.

Swjtptu

cunphwlwinieyniu’® Philips Ywipeh funnnwyutiph
dwpphst puinpbiint hwdwp: Uydd upnn tp

dwipntip dtip buwpbun dbiptuwh ueh pninp
funnnywyutinp: enphnipn Gup nwh hGunug)
dtiptiuwjh oginwgnpdnnh dtiruwnynud wywpniuwyynn
gnignufutiphu: Ywwnwnjw| hhghbiuw wwwhnybijnt
hwdwp Ywph punnnulutiph dwpphst ogunwgnpstip
wubiu wdhu:

“nip wpnn bp oguinwgnnéti Philips-h Ywish
funnnyububinh dwpphsn Yweh gpudhuny,
Yuunighuwinnpny b uiph wyinndwin thnthnhsny
dbptuwutph hwdwn:

Smgnul‘uhn Ywpeh gpwdphuny vbpbuwubph
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1 Phlllps Ywiph funnnyuutinh dwpphsp Lgnbp Yuwreh

qntuibhhh Utig L wytijwgntip onip” dhtsl M

(wnwybijwanyu) upwup:
Uju dbpuwutiph hwdwn, npnug dtujnth gt Yw Yuwiesh
apwdhu (Uy. 1,uy. 2, uy. 3) Lgpwdhuh dwppdwu
wywinndwwn ghpdwnnye.

- 9npownybip dwpndwt ghyp &b dbapbuwih
oguwgnnsnnh atinuwpynid wwnniuwyynn
gnigndutinh hwdwawju:

Lwiph gnwhl niutignn, uwlwju gpudhth
wyinndwn dwppdw gnpdwnenye sntutignn b dtinpny,
dwppnud ywhwugnn dbpbuwutiph hwdwn.

- Cuwnptbp twp Yueh dwnwlywpwpdwu
gnpdwnnyep’ dwpndwl ghyjp gnpswnytint
hwdwip: 3Gwnlbp abip dbpbuwih ogunwgnpénnh
abnuwpynd ywpniwwyynn gnignidubipht’
dwppdwu ghyp wjwnuntint hwdwn:

Snignfubip Yweh wyunndwn thphphsny
%qu'ubnh hwdwn

1 Bpb atip dbptuwu niuh Yueh wywnndwun thpthphs

(LY. 4), nuwnbjutinh dtig |gntip Philips Yweh

punnnyubuiph dwipnhg: Udtijwgntip 500 U gnionip
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Thank you for choosing Philips Milk Circuit Cleaner. You
can now clean the entire milk circuit of your espresso
machine. We advise you to follow the instructions in
the user manual of your machine. To ensure perfect
hygiene, use the Milk Circuit Cleaner every month.

You can use Philips Milk Circuit Cleaner for machines
with a milk carafe, steam wand and for machines with
an automatic milk frother.

Instructions for machines with milk carafe

1 Pour Philips Milk Circuit Cleaner into the milk carafe
and add water up to the Max indication.

For machines that have a milk carafe (Fig. 1, Fig. 2, Fig. 3)

and an automatic carafe cleaning function in the menu:

- Start the cleaning cycle in accordance with the
instructions in the user manual of your machine.

For machines that have a milk carafe but do not have an
automatic carafe cleaning function and require manual
cleaning:

- Select the hot milk dispensing function to start the
cleaning cycle. Follow the instructions in the user
manual of your machine to complete the cleaning
cycle.

Instructions for machines with automatic

milk frother

1 If your machine has an automatic milk frother (Fig. 4),
pour Philips Milk Circuit Cleaner into a container.
Add 500 ml of lukewarm water and let it dissolve
completely.

2 Insert the tube into the container.

3 Puta cup under the spout.

4 Follow the instructions in the user manual of your
machine to complete the cycle.

Instructions for semi-automatic machines
with steam wand

1 Add one sacket of cleaning powder into the empty
milk jug.

Fill the milk jug with hot water up to 240 ml.

Place the steam wand (Fig. 5) into jug.

Leave to soak for 20 minutes.

Follow the instructions in the user manual of your
machine to complete the cycle.

Important

- Do not drink the solution of water and milk circuit
cleaner dispensed during the cleaning cycle.

- Do not use the milk circuit cleaner for any other
purpose than to clean the milk circuit.

- Keep out of reach of children.

- In case of skin contact, follow the instructions on the
package.

Azarbaycanca

Philips Std Dévrasi Tomizlayicisini secdiyiniz Giglin
tagakkdrlar. Artig espresso masininizin bitdn sud
daévralarini tamizlaya bilarsiniz. Masininizin talimat
kitabcasinda verilan gostarislara amal etmayinizi tovsiya
edirik. Tam gigiyenani tamin etmak tctin std dovrasi
tamizlayicisindan har ay istifada edin.

Sud grafini, buxar borusu ila tachiz olunan va avtomatik
stid képurductst olan masinlar tctin Philips Milk Circuit
Cleaner istifada eda bilarsiniz.
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Sud grafini olan masinlar tictin gostarislar
1 Philips Std Dovrasi Tomizlayicisini stid grafinina
stizUn va suyu maksimal gostariciya gadar doldurun.
Menyuda std grafini (Sak. 1, $ak. 2, Sak. 3) va avtomatik
grafin tamizlanmasi funksiyasi olan masinlar tGgun:
- Masininizin talimat kitabcasinda verilan gostarislora
uygun olaraqg tamizlama dovrasina baslayin.
Sud grafini olan, ancaq avtomatik grafin tamizlama
funksiyasi olmayan va alla tamizlanan masinlar tiglin:
- Tamizlama ddvrasina baslamaq Ugln gaynar
stid paylama funksiyasini se¢im. Tamizlama
dévrasini tamamlamag Gglin masininizin talimat
kitabgasinda verilan gostarislara amal edin.

Avtomatik stid kopuklandirma qurgusu olan

masinlar t¢ln gostarislar:

1 9gar masininiz avtomatik std képuklandirma
qurgusu (Sak. 4) ila tachiz olunubsa, Philips Sud
Dovrasi Tamizlayicisini konteynera stiztin. 500 ml iliq
su alava edin va tam hall olmasini gézlayin.

2 Borunu konteynera daxil edin.

3 Lulayin atina fincan goyun.

4 Dévrani tamamlamag Gglin masininizin talimat
kitabgasinda verilan gostarislara amal edin.

Buxar borusu olan yari avtomatik masinlar

ticlin talimatlar

1 Bos suid gabina bir paket tamizlayici toz alave edin.

2 Sud gabini 240 ml-a gadar gaynar su ila doldurun.

3 Buxar borusunu (Sak. 5) gaba yerlasdirin.

4 20 daqigs islanmasi tglin gozlayin.

5 Dovrani tamamlamag Uclin masininizin talimat
kitabcasinda verilan gostarislara amal edin.

Vacib

- Tamizlama dévrasinds hazirlanan su va siid dévrasi
tamizlayicisindan ibarat mahlulu igmayin.

- Sud doévrasi tamizlayicisindan yalniz std doévrasini
tamizloamak Ggln istifads edin.

- Usaglarin ali catmayan yerda saxlayin.

- Mahlul dariniza tamas edarss, gablasdirmanin
Uzarindaki gostarislora amal edin.

Dékujeme, Ze jste si zakoupili Cistici prostfedek pro
Cisténi mlé¢ného obvodu Philips. Nyni mlzete vycistit
cely mlécny obvod espresovace. Doporucujeme
postupovat podle pokynl uvedenych v uzivatelské
prirucce pristroje. Chcete-li zarucit dokonalou hygienu,
pouzivejte Cistici prostredek pro Cisténi mlé¢ného
obvodu jednou mésicné.

Cistici prostfedek pro cisténi mlé¢ného obvodu Philips
mUZete pouzit na pfistroje s karafou na mléko, tryskou
na paru a na pfistroje s automatickym pénitkem na
mléko.

Pokyny pro pfistroje s karafou na mléko
1 Do karafy na mléko nalijte prostfedek na cisténi
mlécného obvodu Philips a dolejte vodu az po
indikator Max.
U pfistrojd vybavenych karafou na mléko (obr. 1, obr. 2
a obr. 3) a funkci automatického cisténi karafy na mléko
v nabidce:
- Spustte proces ¢isténi podle pokynl v uzivatelské
prirucce pfistroje.
U pfistrojd vybavenych karafou na mléko, které nejsou
vybaveny funkci automatického cisténi karafy a vyzaduiji
rucni cisténi:
- Cyklus cisténi spustte vybérem funkce davkovani
horkého mléka. Provedte cyklus podle pokynt
v uzivatelské prirucce k danému zafizeni.

Pokyny pro pfistroje s automatickym

pénitkem na mléko

1 Pokud je zatizeni vybaveno automatickym pénitkem
na mléko (obr. 4), nalijte Cistici prostfedek pro
cisténi mlé¢ného obvodu Philips do nédrzky. Pridejte
500 ml vlazné vody a nechte distici prostifedek zcela
rozpustit.

2 Vlozte do nadrzky saci trubici.

3 Postavte $alek pod vystup kavy.

4 Provedte cyklus podle pokynU v uZivatelské pfirucce
k danému zatizeni.

Pokyny pro poloautomatické pfistroje

s tryskou na paru

1 Do prazdné konvice na mléko pridejte jeden sacek
praskového distice.

2 Naplnite ji 240 ml horké vody.

3 Do konvice ponofte (obr. 5) trysku na paru.

4 Trysku ponechte v roztoku po dobu 20 minut.

5 Provedte cyklus podle pokynl v uzivatelské prirucce
k danému zafizeni.

Dulezité

- Roztok ¢isticiho prostfedku pro &isténi mlécného
obvodu ani vodu vypusténou béhem cyklu cisténi
nepijte.

- Nepouzivejte Cistici prostfedek pro cisténi mlé¢ného
obvodu k jinym uceldm nez k ¢isténi mlé¢ného
obvodu.

- Uchovévejte mimo dosah déti.

-V ptipadé kontaktu s kizi postupujte podle pokynt
na obalu.

Tak, fordi du har valgt rengeringsmiddel til
maelkekredslgb fra Phillips. Du kan nu rengere hele
meelkekredslobet i din espressomaskine. Vi anbefaler,
at du felger vejledningen i brugervejledningen til din
maskine. For at sikre en perfekt hygiejne skal du bruge
rengeringsmiddel til maelkekredslgb hver maned.

Du kan bruge rengeringsmiddel til maelkekredslgb fra
Phillips til maskiner med maelkekande, dampdyse og
maskiner med automatisk maelkeskummer.

Vejledning til maskiner med maelkekande
1 Heeld rengeringsmiddel til maelkekredsleb fra Phillips
i maelkekanden, og tilseet vand op til indikationen
,max”.
Maskiner, som har maelkekande (fig. 1, fig. 2, fig. 3)
og en automatisk rengering af meelkekanden pa
funktionsmenuen:
- Start rengeringscyklussen i overensstemmelse med
instruktionerne i dit maskines brugervejledning.
Maskiner, som har maelkekande, men ikke automatisk
rengering af maelkekanden, og som derfor kraever
manuel rengering:
- Veelg funktionen til dosering af varm maelk
for at starte rengeringscyklussen. Fuldfer
rengeringscyklussen i overensstemmelse med
instruktionerne i dit maskines brugervejledning.

Vejledning til maskiner med automatisk

meelkeskummer

1 Hvis din maskine har en automatisk maelkeskummer
(fig. 4), skal du heelde rengeringsmiddel til
maelkekredslgb fra Phillips i en beholder. Tilfgj 500 ml
lunkent vand og lad rengeringsmidlet oplases helt.

2 Placer slangen i beholderen.

3 Seet en kop under udlgbet.

4 Folg instruktionerne i brugervejledningen til din
maskine for at gennemfere cyklussen.

Vejledning til semiautomatiske maskiner

med dampdyse

1 Tilseet et brev med rensepulver i den tomme

maelkekande.

Fyld maelkekanden med 240 ml varmt vand.

Seet dampdysen (fig. 5) ned i kanden.

Lad traekke opblgde i 20 minutter.

Folg instruktionerne i brugervejledningen til din

maskine for at gennemfare cyklussen.

Vigtigt

- Drik ikke den oplgsning af vand og rengeringsmiddel
til maelkekredslgb, der lgber ud i forbindelse med
rengeringscyklussen.

- Brug ikke rengeringsmidlet til maelkekredslab til
andet formal en rengering af maelkekredslobet.

- Opbevares utilgeengeligt for barn.

- Hvis produktet kommer i kontakt med huden, skal du
folge instruktionerne pa pakken.

Wir freuen uns, dass Sie sich fir den Philips
Milchkreislauf-Reiniger entschieden haben. Sie kénnen
jetzt den gesamten Milchkreislauf Ihrer Espresso-
Maschine reinigen. Befolgen Sie die Anweisungen in
der Bedienungsanleitung Ihrer Kaffeemaschine. Fr
perfekte Hygiene verwenden Sie den Milchkreislauf-
Reiniger einmal pro Monat.

Sie konnen den Philips Milchkreislauf-Reiniger

fur Kaffeemaschinen mit einer Milchkanne, einer
Dampfduse sowie fur Kaffeemaschinen mit einem
automatischen Milchaufschdumer nutzen.
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Anleitungen fur Kaffeemaschinen mit
Milchkanne

1 Geben Sie Philips Milchkreislauf-Reiniger in die
Milchkanne und fullen Sie sie bis zur Markierung
MAX mit Wasser auf.

Fur Kaffeemaschinen, die eine Milchkanne (Abb. 1,

Abb. 2, Abb. 3) und eine Funktion zur automatischen

Reinigung der Kanne im Menu haben:

- Starten Sie den Reinigungszyklus laut den
Anweisungen in der Bedienungsanleitung Ihrer
Kaffeemaschine.

Fur Kaffeemaschinen, die eine Milchkanne, aber keine

Funktion zur automatischen Reinigung der Kanne im

Meni haben und eine manuelle Reinigung erfordern:
- Wahlen Sie die Funktion zum Herauslassen von

heiBer Milch aus, um den Reinigungsvorgang
zu starten. Befolgen Sie die Anweisungen in der
Bedienungsanleitung lhrer Kaffeemaschine, um
den Reinigungsvorgang abzuschlieBen.

Anleitungen fiir Kaffeemaschinen mit
automatischem Milchaufschaumer

1 Hat Ihre Kaffeemaschine einen automatischen
Milchaufschaumer (Abb. 4), gieBen Sie den Philips
Milchkreislauf-Reiniger in einen Behalter. Fligen Sie
500 ml lauwarmes Wasser hinzu und warten Sie, bis
der Reiniger vollstandig aufgelost ist.

Fuhren Sie das Saugrohr in den Behdlter ein.

Stellen Sie eine Tasse unter den Auslauf.

Befolgen Sie die Anweisungen in der
Bedienungsanleitung lhrer Kaffeemaschine, um den
Reinigungsvorgang abzuschlieBen.

Anleitungen fir halbautomatische

Kaffeemaschinen mit Dampfdise

1 Geben Sie ein Packchen Reinigungspulver in das
leere Milchkannchen.

2 Fullen Sie das Milchkédnnchen mit bis zu 240 ml
heiBem Wasser.

3 Platzieren Sie die Dampfduse (Abb. 5) in die Kanne.

4 Lassen Sie sie 20 Minuten einweichen.

5 Befolgen Sie die Anweisungen in der
Bedienungsanleitung lhrer Kaffeemaschine, um den
Reinigungsvorgang abzuschlieBen.

Wichtig

- Trinken Sie nicht die Lésung aus Wasser und
Milchkreislauf-Reiniger, die wahrend des
Reinigungsvorgangs ausgegeben wird.

- Verwenden Sie den Milchkreislauf-Reiniger
ausschlieBlich zur Reinigung des Milchkreislaufs.

- Darf nicht in die Hande von Kindern gelangen.

- Bei Hautkontakt befolgen Sie die Anweisungen auf
der Verpackung.

Taname, et valisite Philipsi piimaringepuhastaja.
NUld saate oma espressomasina piimaringet taies
ulatuses puhastada. Soovitame teil jargida masina
kasutusjuhendis toodud juhiseid. Taiusliku puhtuse
tagamiseks kasutage piimaringepuhastajat igakuiselt.
Philipsi piimaringepuhastajat saate kasutada
piimakarahvini, aurutoru ja automaatse
piimavahustajaga masinatel.
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Juhised piimakarahviniga masinatele

1 Valage Philipsi piimaringepuhastaja piimakarahvini ja
lisage vett kuni max-tahiseni.

Ette nahtud masinatele, millel on piimakarahvin

(joon. 1, joon. 2, joon. 3) ja menUus automaatne

karahvini puhastamise funktsioon.

- Alustage puhastustsuklit kooskolas teie masina
kasutusjuhendis toodud juhistega.

Ette nahtud masinatele, millel on piimakarahvin, kuid
millel puudub automaatne karahvini puhastamise
funktsioon ning mis vajavad seetottu kasitsi
puhastamist.

- Puhastustsukli alustamiseks valige kuuma piima
véljutamise funktsioon. Puhastuststkli I6pule
viimiseks jargige masina kasutusjuhendis toodud
juhiseid.

Juhised automaatse piimavahustajaga
masinatele
1 Kui teie masinal on automaatne piimavahustaja

(joon. 4), valage Philipsi piimaringepuhastaja

anumasse. Lisage 500 ml leiget vett ning laske

taielikult lahustuda.

2 Sisestage toru anumasse.

3 Asetage tass tila alla.

4 Tsukli 6pule viimiseks jargige masina
kasutusjuhendis toodud juhiseid.

Juhised aurutorudega poolautomaatsele
masinatele

1 Puistake tuhja piimakannu tks kotike
puhastuspulbrit.

Taitke piimakann kui 240 ml kuuma veega.
Pange aurutoru (joon. 5) kannu.

Leotage 20 minutit.

Tsukli I6pule viimiseks jargige masina
kasutusjuhendis toodud juhiseid.

Oluline!

- Arge jooge puhastustsikli ajal véljutatud vee ja
piimaringepuhastaja lahust.

- Arge kasutage piimaringepuhastajat muuks kui
piimaringe puhastamiseks.

- Hoida lastele kattesaamatus kohas.

- Nahale sattumise korral jargige pakendil olevaid
juhiseid.
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Gracias por elegir el limpiador del circuito de leche
Philips. Ahora puede limpiar todo el circuito de leche

de su maquina espresso. Le aconsejamos que siga las
instrucciones del manual de usuario de su maquina.
Para garantizar una higiene perfecta, utilice el limpiador
del circuito de leche cada mes.

Puede utilizar el limpiador del circuito de leche Philips
para las maquinas con jarra de leche y tubo de vapor, y
para las que tienen espumador de leche automatico.

Instrucciones para las maquinas con jarra de
leche

1 Vierta el limpiador del circuito de leche Philips en la
jarra de leche y anada agua hasta la indicacion Max.

Para las maquinas que tienen jarra de leche (Fig. 1,

Fig. 2, Fig. 3) y funcién de limpieza automética de la

jarra en el menu:

- Inicie el ciclo de limpieza segun las instrucciones
del manual de usuario de su maquina.

Para las maquinas que tienen jarra de leche pero no
tienen funcion de limpieza automatica y precisan una
limpieza manual:

- Seleccione la funcién dispensadora de leche
caliente para iniciar el ciclo de limpieza. Siga las
instrucciones del manual de usuario para que su
maquina complete el ciclo de limpieza.

Instrucciones para maquinas con espumador

de leche automatico

1 Sisumaquina tiene espumador (Fig. 4) de leche
automatico, vierta el limpiador del circuito de leche
Philips en un recipiente. Aflada medio litro de agua
templaday deje que se disuelva totalmente.

2 Inserte el tubo en el recipiente.

3 Coloque una taza debajo de la boquilla de salida.

4 Siga las instrucciones del manual de usuario para que
su maquina complete el ciclo de limpieza.

Instrucciones para maquinas
semiautomaticas con tubo de vapor

1 Vierta un sobre de polvo de limpieza en la jarra de
leche vacia.

Llene la jarra de leche con agua caliente hasta 240 ml.
Coloque el tubo de vapor (Fig. 5) en la jarra.

Déjelo en remojo 20 minutos.

Siga las instrucciones del manual de usuario para que
su maquina complete el ciclo de limpieza.

Importante

- No beba la soluciéon de agua y leche del limpiador del
circuito que se dispensa durante el ciclo de limpieza.

- No use el limpiador del circuito de leche para ninguna
funcién que no sea la de limpiar el circuito de leche.

- Mantener fuera del alcance de los nifos.

- En caso de contacto con la piel, siga las instrucciones
del paquete.

Merci d'avoir choisi le nettoyant Philips pour conduit a
lait. Vous pouvez dés a présent nettoyer tout le conduit
a lait de votre machine a espresso. Nous vous conseillons
de suivre les instructions du mode d‘emploi de votre
machine. Pour garantir une hygiene optimale, veuillez
utiliser le nettoyant pour conduit a lait une fois par mois.
Utilisez le nettoyant de circuit de lait Philips avec les
machines dotées d’une carafe a lait, d'une buse a
vapeur ou d'un émulsionneur de lait automatique.

Instructions pour les machines dotées d'une
carafe a lait

1 Versez le nettoyant Philips pour conduit a lait dans la
carafe et ajoutez de I'eau jusqu’a I'indication « max ».
Pour les machines équipées d'une carafe a lait
(Fig. 1, Fig. 2, Fig. 3) avec une fonction de nettoyage
automatique dans le menu :
- Lancez le cycle de nettoyage en suivant les
instructions du mode d'emploi de votre machine.
Pour les machines équipées d'une carafe a lait, mais
sans fonction de nettoyage automatique et qui
nécessitent un nettoyage manuel :
- Sélectionnez la fonction de distribution du
lait chaud pour débuter le cycle de nettoyage.
Pour compléter le cycle de nettoyage, suivez les
instructions du mode d'emploi de votre machine.
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Instructions pour les machines équipées d'un

émulsionneur de lait automatique

1 Sivotre machine est dotée d'un émulsionneur (Fig. 4)
de lait automatique, versez le nettoyant Philips pour
conduit a lait dans un récipient. Ajoutez 500 ml d'eau
tiede et laissez-le se dissoudre completement.

2 Insérez le tube dans le récipient.

3 Placez une tasse sous la buse vapeur.

4 Pour compléter le cycle, suivez les instructions du
mode d'emploi de votre machine.

Instructions pour les machines semi-
automatiques équipées d'une buse a vapeur
1 Versez un sachet de poudre de nettoyage dans le
pichet a lait vide.

Ajoutez 240 ml d'eau chaude.

Placez la buse a vapeur (Fig. 5) dans le pichet.
Laissez tremper 20 minutes.

Pour compléter le cycle, suivez les instructions du
mode d’emploi de votre machine.

Important

- Ne buvez pas le mélange d'eau et de nettoyant pour
circuit a lait versé pendant le cycle de nettoyage.

- Utilisez uniquement le nettoyant pour circuit a lait
pour le nettoyage de la machine.

- Tenir hors de portée des enfants.

- En cas de contact avec la peau, suivez les instructions
figurant sur I'emballage.

Zahvaljujemo na odabiru sredstva za ¢iscenje kruga
kretanja mlijeka marke Philips. Sada moZete ocistiti
¢itav krug kretanja mlijeka u svom aparatu za espresso.
Preporucujemo da slijedite upute u korisni¢ckom
priru¢niku aparata. Da biste postigli savrsenu higijenu,
upotrijebite sredstvo za cis¢enje kruga kretanja mlijeka
svaki mjesec.

Sredstvo za ciscenje kruga kretanja mlijeka marke
Philips mozete upotrebljavati za aparate s vréem za
mlijeko, cjevcicu za paru i aparate s automatskom
pjenilicom mlijeka.
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Upute za aparate s vré¢em za mlijeko

1 Ulijte sredstvo za ¢iscenje sklopa za mlijeko tvrtke
Philips u vr¢ za mlijeko i dodajte vode do oznake
maksimalne razine.

Za aparate koji imaju vr¢ za mlijeko (Slika 1,

Slika 2, Slika 3) i automatsku funkciju za cis¢enje vréa na

izborniku:

- Pokrenite ciklus ¢is¢enja u skladu s uputama u
korisnickom priruc¢niku vaseg aparata.

Za aparate koji imaju vr¢ za mlijeko, ali nemaju funkciju
automatskog ciscenja vréa i potrebno im je ru¢no
ciscenje:

- Odaberite funkciju ispustanja vruceg mlijeka da
biste pokrenuli ciklus ¢iscenja. Slijedite upute u
korisni¢ckom priru¢niku vaseg aparata da biste
dovrsili ciklus cisc¢enja.

Upute za aparate s automatskim sustavom za

mlije¢nu pjenu

1 Ako vas$ aparat ima automatski sustav za mlije¢nu
pjenu (sl. 4), ulijte sredstvo za ¢isc¢enje kruga kretanja

mlijeka marke Philips u posudu. Dodajte 500 ml

mlake vode i pustite da se potpuno otopi.

2 Umetnite cijev u posudu.

3 Stavite salicu pod mlaznicu.

4 Slijedite upute u korisni¢ckom priru¢niku aparata da
biste dovrsili ciklus ¢iscenja.

Upute za aparate s poluautomatskim

sustavom s cjev¢icom za paru

1 U praznu posudu za mlijeko dodajte jednu vrecicu

praska za ciscenje.

Napunite posudu za mlijeko s do 240 ml vruce vode.

Cjevcicu za paru (sl. 5) postavite u posudu.

Ostavite da se namace 20 minuta.

Slijedite upute u korisnickom priru¢niku aparata da

biste dovrsili ciklus ¢iscenja.

Vazno

- Nemojte piti otopinu vode i sredstva za cis¢enje
sklopa za mlijeko ispustenu tijekom ciklusa ¢iséenja.

- Sredstvo za ¢iS¢enje sklopa za mlijeko nemojte
upotrebljavati ni u jednu drugu svrhu osim cis¢enja
vréa za mlijeko.

- Cuvatiizvan dohvata djece.

- Uslucaju kontakta s kozom, slijedite upute na
pakiranju.

Italiano

Grazie per avere scelto il prodotto per la pulizia del
circuito latte Philips. Ora potete pulire I'intero circuito
del latte della vostra macchina espresso. Vi consigliamo
di attenervi alle istruzioni riportate nel manuale
dell’'utente della macchina. Per garantire un’igiene
perfetta, utilizzate il prodotto per la pulizia del circuito
latte ogni mese.
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Potete utilizzare il prodotto per la pulizia del circuito
latte Philips per le macchine dotate di una caraffa del
latte, di un erogatore di vapore e per quelle dotate di
un pannarello automatico.

Istruzioni per le macchine con caraffa del latte
1 Versate il prodotto per la pulizia del circuito latte

Philips nella caraffa del latte e aggiungete acqua fino

araggiungere il livello MAX.

Per le macchine dotate di una caraffa del latte (Figg.
1,2, 3) e di una funzione di pulizia automatica della
caraffa nel menu:

- Awviate il ciclo di pulizia secondo le istruzioni
riportate nel manuale dell’'utente della macchina.

Per le macchine dotate di una caraffa del latte ma che
non dispongono di una funzione di pulizia automatica
della caraffa e richiedono la pulizia manuale:

- Selezionate la funzione di erogazione del latte
caldo per avviare il ciclo di pulizia. Seguite le
istruzioni riportate nel manuale dell’'utente della
macchina per completare il ciclo di pulizia.

Istruzioni per le macchine con pannarello

automatico

1 Selavostra macchina e dotata di un pannarello
automatico (fig. 4), versate il prodotto per la pulizia
del circuito latte Philips in un recipiente. Aggiungete
500 ml di acqua tiepida e lasciatelo sciogliere
completamente.

2 Inserite il tubo nel recipiente.

3 Mettete una tazza sotto I'erogatore.

4 Seguite le istruzioni riportate nel manuale dell'utente
della macchina per completare il ciclo.

Istruzioni per le macchine semiautomatiche

con erogatore del vapore

1 Versate una bustina di polvere per la pulizia nella

caraffa del latte vuota.

Riempite la caraffa con 240 ml di acqua calda.

Posizionate I'erogatore del vapore (fig. 5) nella

caraffa.

4 Lasciatelo immerso per 20 minuti.

5 Seguite le istruzioni riportate nel manuale dell’'utente
della macchina per completare il ciclo.

Importante

- Non ingerite la soluzione di acqua e prodotto per la
pulizia del circuito latte erogata durante il ciclo di
pulizia.

- Non usate il prodotto per scopi diversi da quello della
pulizia del circuito latte.

- Tenete fuori dalla portata dei bambini.

- In caso di contatto con la cute, attenetevi alle
istruzioni riportate sulla confezione.

Paldies, ka izvéléjaties Philips piena sistémas tiritaju. Tas
ir paredzets espresso kafijas automata piena sistéemas
tirisanai. leteicams ievérot sistémas lietosanas pamaciba
ietvertos noradijumus. Lai nodrosinatu nevainojamu
higiénu, lietojiet piena sistémas tiritaju katru menesi.
Philips piena sistémas tiritaju var izmantot kafijas
automatos ar piena trauku un tvaika cauruliti, ka art
kafijas automatos ar automatisko piena putotaju.
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Noradijumi par izmantosanu kafijas
automatos ar piena trauku
1 lelejiet piena trauka Philips Milk Circuit Cleaner
tirftaju un pievienojiet Gdeni lidz Max atzimei.
Kafijas automatos, kas aprikoti ar piena trauku (1., 2.,
3. attéls) un kam izvélneé ir trauka automatiskas tirisanas
funkcija, veiciet talak noraditas darbibas.
- Saciet tirisanas ciklu, ievérojot sistémas lietosanas
pamaciba ietvertos noradijumus.
Kafijas automatos, kas aprikoti ar piena trauku, bet nav
trauka automatiskas tirisanas funkcijas un tirisana javeic
manuali, veiciet talak noraditas darbibas.
- Atlasiet karsta piena izvadisanas funkciju, lai
saktu tirisanas ciklu. Pabeidziet tirisanas ciklu,
jeverojot sistémas lietosanas pamaciba ietvertos
noradijumus.

Noradijumi par izmantosanu kafijas

automatos ar automatisko piena putotaju

1 Jakafijas automats ir aprikots ar automatisko piena
putotaju (4. att.), uzpildiet tvertné Philips piena
sistémas tiritaju. Pievienojiet 500 ml remdena tdens
un uzgaidiet, lidz tiritajs pilniba izskidis.

2 Tvertné ievietojiet cauruli.

3 Novietojiet zem teknes tasi.

4 Pabeidziet ciklu, ievérojot sistémas lietosanas
pamaciba ietvertos noradijumus.

Noradijumi par izmantosanu kafijas

pusautomatos ar tvaika caurultti

1 leberiet tuksa piena krizé vienu pacinu tirisanas

pulvera.

Piepildiet piena krzi ar karstu tdeni lidz 240 ml.

levietojiet kruze tvaika cauruliti (5. att.).

Atstajiet iemérktu uz 20 minatém.

Pabeidziet ciklu, ievérojot sistéemas lietosanas

pamaciba ietvertos noradijumus.

Svarigi!

- Nedzeriet Gdens un piena sistémas tiritaja skidumu,
kas tirisanas cikla laika ir izvadits no sistémas.

- Piena sistémas tiritaju drikst izmantot tikai piena
sistémas tirisanai.

- Sargat no bérniem.

- Jatiritajs nok|Ust uz adas, ievérojiet uz iepakojuma
sniegtos noradijumus.

Dékojame, kad renkatés ,Philips” pieno konturo valiklj.
Dabar galite iSvalyti visg espreso aparato pieno kontdra.
Rekomenduojame vadovautis aparato naudotojo
vadove pateiktomis instrukcijomis. Kad uztikrintuméte
nepriekaistinga higiena, pieno kontaro valiklj naudokite
kas ménes;j.

,Philips” pieno kontdro valiklj galite naudoti aparatams
su pieno grafinu, gary vamzdeliu ir aparatams su
automatiniu pieno puty plakikliu.
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Instrukcijos aparatams su pieno grafinu

1 Supilkite ,Philips” pieno konturo valiklj j pieno
grafing ir papildykite vandens iki Zymos ,Max".

Aparatams su pieno grafinu (1, 2 ir 3 pav.) ir meniu

pasiekiama automatinio grafino valymo funkcija:

- pradékite valymo cikla pagal instrukcijas, pateiktas
aparato naudotojo vadove.

Aparatams su pieno grafinu, kuriuose néra automatinio
grafino valymo funkcijos ir kuriuos reikia valyti rankiniu
badu:

- pasirinkite karsto pieno pylimo funkcija ir
pradékite valymo cikla. Valymo cikla uzbaikite
vadovaudamiesi aparato naudotojo vadove
pateiktomis instrukcijomis.

Instrukcijos aparatams su automatiniu pieno

puty plakikliu

1 Jei aparatas turi automatinj pieno puty plakiklj (pav.
4), ,Philips” pieno kontdro valiklj supilkite  talpykla.
Ipilkite 500 ml drungno vandens ir leiskite visiskai
iStirpti.

2 |statykite vamzdelj j talpykla.

3 Padékite puoduka po snapeliu.

4 Cikla uzbaikite vadovaudamiesi aparato naudotojo
vadove pateiktomis instrukcijomis.

Instrukcijos pusiau automatiniams aparatams

su gary vamzdeliu

1 Supilkite viena valiklio milteliy paketélj j tuscia pieno
3sotj.

2 Pieno asotj iki 240 ml pripildykite karsto vandens.

3 ] asotj jdékite gary vamzdelj (pav. 5).

4 Palikite 20 minuciy mirkti.

5 Ciklg uzbaikite vadovaudamiesi aparato naudotojo
vadove pateiktomis instrukcijomis.

Svarbu

- Negerkite vandens ir pieno kontaro valiklio tirpalo,
ispilto per valymo cikla.

- Nenaudokite pieno konturo valiklio jokiems kitiems
tikslams, isskyrus pieno kontdro valyma.

- Laikyti vaikams neprieinamoje vietoje.

- Patekus ant odos laikykités instrukcijy, pateikty ant
pakuotés.

Koszonjuk, hogy a Philips tejkortisztitd anyagot
vélasztotta! Ezzel a kavéf6zo gép teljes tejkorének
tisztitasat elvégezheti. Javasoljuk, hogy kovesse a
készulék haszndlati Utmutatdjanak utasitdsait. A
tokéletes higiénia biztositasa érdekében havonta
hasznalja a tejkortisztité anyagot.

A Philips tejkortisztité anyagot hasznélhatja a
tejeskancséval, gézelvezetd csével, valamint az
automatikus tejhabositéval felszerelt készilékekhez is.

Tajékoztato tejeskancsoval felszerelt

készullékekhez

1 Ontson Philips tejkértisztité anyagot a tejeskancsdba,
majd engedje fel vizzel a ,Max" jelzésig.

A tejeskancsoval felszerelt készllékek (1., 2., 3.

4bra) esetén, melyek mentjében megtalalhaté az

automatikus tejeskancso-tisztito funkcio:

- Inditsa el készllékén a tisztitasi mlveletet a
hasznalati Utmutato utasitasai alapjan.

A tejeskancséval felszerelt készulékekhez, melyek
mendjében nem taldlhaté meg az automatikus
tejeskancso-tisztitd funkcid:

- Vélassza ki a forré tej adagolédsa funkcidt a tisztitési
muvelet elinditdsahoz. A tisztitdsi mlvelet sordn
kovesse a késziléke hasznalati Utmutatdjanak
utasitasait.

Tajékoztato automatikus tejhabositéval

felszerelt késziilékekhez

1 Ha automatikus tejhabositéval (4. dbra) felszerelt
késziiléke van, téltson Philips tejkortisztitd anyagot
egy edénybe. Toltsén hozzd 500 ml langyos vizet, és
varja meg, mig teljesen feloldodik.

2 Vezesse a csovet az edénybe.

3 Tegyen egy csészét a kaveé kifolyocsove ala.

4 Atisztitasi mdvelet sordn kdvesse a készlléke
haszndlati Utmutatdjanak utasitasait.

Tajékoztatd gbzelvezetd csbvel felszerelt

félautomata késziilékekhez

1 Tegyen egy tasak tisztitdport az Ures tejeskanndba.

2 Toltse fel a tejeskannat legfeljebb 240 ml forré vizzel.

3 Helyezze a gézelvezetd csovet (5. dbra) a kannaba.

4 Hagyja 20 percig azni.

5 Atisztitdsi mlvelet sordn kovesse a készuléke
hasznalati Utmutatojanak utasitasait.

Fontos!

- Neigyon a tisztitasi mUvelet soran kieresztett, vizbdl
és tejkortisztitd anyagbdl allé oldatbdl.

- Kizérdlag a tejkor tisztitdsdhoz hasznélja a
tejkortisztitd anyagot.

- Gyermekektdl elzarva tartando.

- Bérre keriilés esetén kévesse a csomagoldson
taldlhatd Utmutatast.

Nederlands

Hartelijk dank voor uw aanschaf van de Philips Milk
Circuit Cleaner. U kunt nu het gehele melkdoorloop-
systeem van uw espressoapparaat reinigen. Wij
adviseren u de instructies in de gebruiksaanwijzing van
uw apparaat te volgen. Gebruik de Milk Circuit Cleaner
eens per maand voor gegarandeerd perfecte hygiéne.
U kunt de Philips Milk Circuit Cleaner gebruiken voor
apparaten met een melkkan, stoompijpje en voor
apparaten met een automatische melkopschuimer.

Instructies voor apparaten met een melkkan
1 Giet Philips-reiniger voor melkdoorloopsystemen in

de melkkan en voeg water toe tot de markering Max.
Voor apparaten die een melkkan (Afb. 1, Afb.2, Afb. 3)
en een automatische melkkanreinigingsfunctie in het
menu hebben:

- Start het reinigingsprogramma in
overeenstemming met de instructies in de
gebruiksaanwijzing van uw apparaat.

Voor apparaten die een melkkan, maar geen
automatische melkkanreinigingsfunctie hebben en
handmatige reiniging vereisen:

- selecteer de hete melk-functie om de
reinigingscyclus te starten. Volg de instructies in
de gebruiksaanwijzing van uw apparaat om de
reinigingscyclus te voltooien.

Instructies voor apparaten met een

automatische melkopschuimer

1 Schenk de Philips Milk Circuit Cleaner in het reservoir
als uw apparaat een automatische melkopschuimer
(Fig. 4) heeft. Voeg 500 ml lauwwarm water toe en
laat het volledig oplossen.

2 Plaats de slang in het reservoir.

3 Plaats een kop onder de tuit.

4 Volg de instructies in de gebruiksaanwijzing van uw
apparaat om de reinigingscyclus te voltooien.

Instructies voor halfautomatische apparaten

met een stoompijpje

Doe één zakje reinigingspoeder in de lege melkkan.

Vul de melkkan met 240 ml heet water.

Plaats het stoompijpje (Fig. 5) in de kan.

Laat gedurende 20 minuten weken.

Volg de instructies in de gebruiksaanwijzing van uw

apparaat om de reinigingscyclus te voltooien.

Belangrijk

- Drink niet de oplossing van water en reinigingsmiddel
die tijdens de reinigingscyclus wordt afgegeven.

- Gebruik het reinigingsmiddel niet voor andere
doeleinden dan het reinigen van het melkdoorloop-
systeem.

- Buiten het bereik van kinderen houden.

- Volg de instructies op de verpakking bij contact met
uw huid.

Takk for at du valgte Philips rengjeringsmiddel

for melkekretsen. Na kan du rengjere hele
melkekretsen i espressomaskinen. Folg

instruksjonene i brukerhandboken for maskinen. Bruk
rengjeringsmiddelet for melkekretsen for a sikre perfekt
hygiene.

Du kan bruke Philips rengjeringsmiddel for
melkekretsen for maskiner med melkekanne, damptut
og for maskiner med automatisk melkeskummer.
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Instruksjoner for maskiner med melkekanne
1 Hell Philips-melkekretsrensen i melkekannen og
tilsett vann opp til Max-nivdmerket.
For maskiner som har en melkekanne (fig. 1, fig. 2,
fig. 3) og en automatisk rengjeringsfunksjon for kannen
i menyen:
- Start rengjeringssyklusen som anvist i
brukerhandboken for maskinen.
For maskiner som har en melkekanne, men ingen
automatisk rengjeringsfunksjon for kannen, og derfor
ma rengjores manuelt:
- Velg funksjonen for tapping av varm melk for a
starte rengjeringssyklusen. Falg instruksjonene
i maskinens brukerhandbok for a fullfere
rengjeringssyklusen.

Instruksjoner for maskiner med automatisk

melkeskummer

1 Hvis maskinen har automatisk melkeskummer
(Fig. 4), heller du Philips rengjeringsmiddel for
melkekretsen i en beholder. Tilsett 500 ml lunket
vann og la det oppleses helt.

2 Stikk reretinn i beholderen.

3 Plasser en kopp under tuten.

4 Folg instruksjonene i maskinens brukerhandbok for a
fullfere rengjeringssyklusen.

Instruksjoner for halvautomatiske maskiner

med damptut

1 Hell en pose med rengjeringsmiddel i den tomme

melkekannen.

Fyll melkekannen med 240 ml varmt vann.

Plasser damptuten (Fig. 5) i muggen.

Blotlegg i 20 minutter.

Folg instruksjonene i maskinens brukerhandbok for a

fullfere rengjeringssyklusen.

Viktig

- Ikke drikk l@asningen av vann og melkekretsrens som
dispenseres under rengjeringssyklusen.

- Ikke bruk melkekretsrensen til andre formal enn a
rengjore melkekretsen.

- Oppbevares utilgjengelig for barn.

- Folg instruksjonene pa pakken ved hudkontakt.

Philips sut konturini tozalash vositasini tanlaganingiz
uchun rahmat. Endi espresso mashinangizning butun
sut konturini tozalashingiz mumkin. Mashinangiz
foydalanuvchi qo’llanmasidagi ko'rsatmalarga amal
qgilishingizni maslahat beramiz. Mukammal gigiyenani
ta'minlash uchun Sut konturini tozalash vositasidan har
oy foydalaning.

Siz sut grafini, bug’ naychali va avtomatik sut
ko'pirtirgichli mashinalar uchun Philips Milk Circuit
Cleanerdan foydalanishingiz mumkin.

Sut grafinli mashinalar uchun ko’rsatmalar

1 Philips sut konturini tozalash vositasini sut grafiniga
quying va Maks ko'rsatkichigacha suv go’shing.

Sut grafini va menyusida grafinni avtomatik tozalash

funksiyasi bor mashinalar uchun (1-rasm, 2-rasm,

3-rasm):

- Mashinangiz foydalanuvchi qo'llanmasidagi
ko'rsatmalarga muvofiq tozalash siklini boshlang.

Sut grafiniga ega, lekin avtomatik grafin tozalash
funksiyasi bo’lmagan va oddiy usulda tozalashni talab
giladigan mashinalar uchun:

- Tozalash siklini boshlash uchun issiq sut dispenseri
funksiyasini tanlang. Tozalash siklini bajarish
uchun mashinangiz foydalanuvchi go’llanmasidagi
ko'rsatmalarga amal giling.

Avtomatik sut ko’pirtirgichli mashinalar

uchun ko’rsatmalar

1 Agar mashinangizda avtomatik sut ko'pirtirgich
(Rasm 4) funksiyasi bo'lsa, Philips sut konturini
tozalash vositasini konteynerga quying. 500 ml ilig
suv go’shing va uning to'lig erishini kuting.
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2 Naychani konteynerga kiriting.

3 Dispenser tagiga finjon qo'ying.

4 SikIni bajarish uchun mashinangiz foydalanuvchi
qo'llanmasidagi ko'rsatmalarga amal qiling.

Bug’ naychali yarim avtomatik mashinalar

uchun ko'rsatmalar

1 Bo'sh sutdonga bir paketcha tozalash kukunini

qo'shing.

Sutdonni 240 ml gacha gaynoq suv bilan to‘ldiring.

Bug’ naychasini (Rasm 5) sutdonga joylashtiring.

Ivitish uchun 20 dagiga goldiring.

SikIni bajarish uchun mashinangiz foydalanuvchi

go’llanmasidagi ko'rsatmalarga amal giling.

Muhim

- Tozalash sikli davomida quyilgan suv eritmasi va sut
konturini tozalash vositasi eritmasini ichmang.

- Sut tozalash vositasini sut konturini tozalashdan
boshga hech ganday magsadda ishlatmang.

- Bolalardan uzoqgda saglang.

- Teriga tegganida gadoqgdagi ko'rsatmalarga amal
qiling.

Dziekujemy za wybdr srodka Philips do czyszczenia
obiegu mleka. Mozesz teraz wyczyscic caty obieg mleka
ekspresu do kawy. Zaleca sie postepowanie zgodnie

z instrukcjami zawartymi w instrukcji obstugi danego
ekspresu. Aby zagwarantowac najwyzszy poziom
higieny, uzywaj srodka do czyszczenia obiegu mleka co
miesigc.

Srodka Philips do czyszczenia obiegu mleka mozna
uzywac do czyszczenia ekspresow z dzbankiem

na mleko i dozownikiem pary wodnej lub z
automatycznym spieniaczem do mleka.

U wN

Instrukcja czyszczenia ekspreséw z

dzbankiem na mleko

1 Do dzbanka na mleko wsyp srodek Philips do
czyszczenia obiegu mleka i dolej wody az do
wskaznika Max.

W przypadku ekspreséw z dzbankiem na mleko

(Rys. 1, Rys. 2, Rys. 3) i dostepna w menu funkcja

automatycznego czyszczenia dzbanka:

- Rozpocznij procedure czyszczenia zgodnie ze
wskazéwkami zawartymi w instrukcji obstugi
Twojego urzadzenia.

W przypadku ekspreséw z dzbankiem na mleko, ktére
nie maja funkcji automatycznego czyszczenia dzbanka i
wymagaja recznego czyszczenia:

- Wybierz funkcje nalewania gorgcego mleka,
aby rozpoczac procedure czyszczenia. Postepuj
zgodnie ze wskazéwkami zawartymi w instrukcji
obstugi Twojego urzadzenia, aby zakonczy¢
procedure czyszczenia.

Instrukcja czyszczenia ekspresow z
automatycznym spieniaczem do mleka

1 Jedli ekspres jest wyposazony w automatyczny
spieniacz do mleka (rys. 4), wsyp srodek Philips do
czyszczenia obiegu mleka do pojemnika. Dodaj
500 ml letniej wody i poczekaj, az srodek catkowicie
sie rozpusci.

W16z rurke do pojemnika.

Podstaw filizanke pod kranik.

Postepuj zgodnie ze wskazdwkami zawartymi

w instrukcji obstugi ekspresu, aby zakonczy¢
czyszczenie.

~wWN

Instrukcja czyszczenia pétautomatycznych

ekspresow z dozownikiem pary wodnej

1 Wsyp jedna saszetke srodka do czyszczenia do
pustego dzbanka na mleko.

2 Wlej do dzbanka na mleko goraca wode do poziomu
240 ml.

3 Umies¢ dozownik pary wodnej (rys. 5) w dzbanku.

4 Pozostaw do namoczenia przez 20 minut.

5 Postepuj zgodnie ze wskazéwkami zawartymi w
instrukcji obstugi Twojego urzadzenia, aby zakoriczy¢
czyszczenie.

Wazne

- Nie pij roztworu wody i srodka do czyszczenia obiegu
mleka wylewajacego sie z urzadzenia podczas
czyszczenia.

- Nie uzywaj $rodka do czyszczenia obiegu mleka w
celu innym niz czyszczenie obiegu mleka.

- Chronic przed dzie¢mi.

- W przypadku kontaktu ze skoéra postepuj zgodnie z
instrukcjami podanymi na opakowaniu.

Obrigado por escolher o Philips Milk Circuit Cleaner.
Agora ja pode limpar todo o circuito de leite da sua
maquina de café expresso. Recomendamos que siga

as instrucoes do manual do utilizador da sua maquina.
Para garantir uma higiene perfeita, utilize o agente de
limpeza do circuito de leite todos os meses.

Pode utilizar o Philips Milk Circuit Cleaner em maquinas
com jarro de leite, bocal de vapor e em maquinas com
acessorio automatico para leite espumado.

Instrucdes para maquinas com jarro de leite
1 Deite o Agente de limpeza de circuito de leite Philips
no jarro de leite e adicione dgua até a indicacdo de

maximo.

Para maquinas com jarro de leite (Fig. 1, Fig. 2, Fig. 3) e
uma funcdo de limpeza automética do jarro no menu:

- Inicie o ciclo de limpeza de acordo com as
instrucdes do manual do utilizador da sua
maquina.

Para maquinas que tém um jarro de leite, mas ndo
tém uma funcdo de limpeza automatica do jarro e
necessitam de limpeza manual:

- Selecione a funcdo de distribuicao de leite quente
para iniciar o ciclo de limpeza. Siga as instrugoes
do manual do utilizador da sua maquina para
concluir o ciclo de limpeza.

Instrucdes para maquinas com acessoério para

espuma automatico para leite espumado

1 Se asua maquina tiver um acessorio automatico para
leite espumado (Fig. 4), deite o Philips Milk Circuit
Cleaner num recipiente. Adicione 500 ml de dgua
morna e deixe-o dissolver totalmente.

2 Introduza o tubo no recipiente.

3 Coloque uma chavena sob o bico.

4 Siga as instruc¢des do manual do utilizador da sua
maquina para concluir o ciclo.

Instru¢bes para maquinas semiautomaticas

com bocal de vapor

1 Adicione uma saqueta de p6 de limpeza no
recipiente do leite vazio.

2 Encha o recipiente do leite com dgua quente até aos
240 ml.

3 Coloque o bocal de vapor (Fig. 5) no recipiente.

4 Deixe de molho durante 20 minutos.

5 Siga as instru¢des do manual do utilizador da sua
maquina para concluir o ciclo.

Importante

- N&o beba a solucdo de dgua e do agente de limpeza
do circuito de leite vertida durante o ciclo de limpeza.

- Nao utilize 0 agente de limpeza do circuito de leite
para qualquer outro fim que néo seja a limpeza do
circuito de leite.

- Manter fora do alcance das criangas.

- No caso de contacto com a pele, siga as instru¢des da
embalagem.

Romana

Va multumim pentru ca ati ales consumabilul pentru
curatarea circuitului de lapte al aparatului Philips. Acum
puteti curdta intregul circuit de lapte al espressorului
dvs. Va recomandam sa urmati instructiunile din
manualul de utilizare al aparatului dvs. Pentru a
asigura o igiena perfectd, utilizati consumabilul pentru
curdtarea circuitului de lapte in fiecare luna.

Puteti utiliza consumabilul pentru curdtarea circuitului
de lapte Philips pentru aparatele care dispun de o
carafa de lapte si 0 baghetd pentru abur, precum si
pentru aparatele care dispun de un dispozitivautomat
de spumare a laptelui.

Instructiuni pentru aparatele cu recipient

pentru lapte

1 Turnati consumabilul pentru curatarea circuitului de
lapte Philips in carafa de lapte si adaugati apa pana la
indicatia Max.

Pentru aparatele care dispun de o carafa de lapte

(Fig. 1, Fig. 2, Fig. 3) si o functie de curatare automata a

carafei in meniu:

- Porniti ciclul de curatare conform instructiunilor
din manualul de utilizare pentru aparatul dvs.

Pentru aparatele care dispun de o carafd de pentru
lapte dar nu dispun de o functie de curdtare automata a
carafei si necesita curdtare manuala:

- Pentru a porni ciclul de curatare, selectati functia
de distribuire a laptelui. Pentru a finaliza ciclul de
curdtare, urmati instructiunile din manualul de
utilizare al aparatului dvs.




